
نشریۀ علمی ـ تخصصی
صاحب امتیاز: بنیاد اندیشه

مدیرمسئول: داکتر محمدامین احمدی
معاون مدیرمسئول: داکتر امان الله فصیحی

سردبیر: داکتر فرید خروش
یر نظر هیأت تحریریه ز

طرح جلد: بشیر رسا
صفحه آرا: علی جمعه محمدی

سال اول، شمارۀ اول: خزان 1394

اندیشــۀ معاصر، اولین فصلنامۀ تخصصی نهاد تازه تأســیس 
»بنیاد اندیشه« است که در حوزۀ مسائل اندیشه به نشر مقالات 
ارزشــمندی از پژوهشــگران داخل و خارج کشــور پرداخته 
است. در فهرســت مطالب این فصلنامه موضوعاتی با عنوان 
اســلام و تجدد، مقاله ای از دکتر محمدامین احمدی، درآمدی 
بر متافیزیک اســتبداد از حسن رضا خاوری، امتناع گفت وگو 
به مثابۀ وضعیت از علی امیری، متافیزیک خشــونت از محمد 
هدایت و... به چشم می خورد. اولین چیزی که در این فصلنامه 
به چشم می آید، حضور افراد متخصص، صاحب  اندیشه و قلم 

است.
افغانستان در طول سال های گذشــته از سوی افراط گرایان 
بستر مناسبی برای رشد افراط گرایی و رادیکالیسم تعریف شده 
اســت. تلاش گروه های افراطی در افغانســتان گــواه بر این 
موضوع اســت. به دلیل وجود بحران های مختلف سیاســی، 
اجتماعــی، امنیتی و... در افغانســتان، هیچ گاه تلاش جدی 
در جهت بررســی زمینه های ایدئولوژیک و اجتماعی موضوع 
صورت نگرفته است؛ اما فصلنامۀ اندیشه معاصر در نخستین 
شماره اش تلاش دارد تا به افراط گرایی از منظر نظری بپردازد.

بر همین اساس اولین شمارۀ این فصلنامۀ علمی و تخصصی 
به موضوع »دین و قدرت« اختصاص دارد. فصلنامۀ »اندیشه 
معاصر« در این شــمارۀ خود از ارتباط اســلام و تجدد سخن 
می گوید. تلاش دارد تا تصویری از بنیادگرایی، خشونت و آیندۀ 
بنیاد گرایــی ارائه کند. همچنین می کوشــد تا از ورای همۀ این 

موضوعات به رابطۀ دین و قدرت پاسخ دهد.

نام کتاب: داستان های دراویش
یس شاه مؤلف: ادر

حروف چینی و صفحه آرایی: فرید پویان
ناشر: انتشارات امیری، چاپ اول: 1394، کابل

شمار: 1000 جلد
قیمت: 210 افغانی

کتاب داســتان های دراویش شــامل قصه هــا، حکایت ها و 
تمثیل های شفاهی است که در میان حلقۀ صوفیان و درویشان 
کشــورهای مختلف، به صورت شــفاهی و مکتوب رایج بوده 
اســت. مؤلف با درک و فهمی که از موضوع داشته، به نحوی 
عالی آنها را در این مجموعه گردآوری کرده اســت. هر قصه و 
حکایت دربرگیرندۀ پیام اخلاقی است. داستان های انتخاب شده 
گلچینــی از ادبیات کلاســیک تصوف اســت. داســتان ها و 

حکایت های این کتاب عموماً تا هنوز منتشرنشده اند.
تمثیل و زبان نقش مهمی در عرفان و تصوف دارد؛ به طوری که 
تمثیل ها و پیام ها برای عامۀ مردم قابل فهم و رمزگشایی نیست. 
مهم ترین شــاخصۀ اثر این است که زبان حکایت ها، قصه ها و 

تمثیل ها را برای تودۀ مردم قابل فهم تر کرده است.
این اثر ارزشــمند شــامل مجموعه داســتان ها و حکایت ها و 
قصه هایی اســت که در طول هزار سال گذشته از تعالیم بزرگان 
صوفیه و مکاتب آنها برجای مانده است. محتوای کتاب برگرفته 
از ادبیات فارســی، عربی، ترکی و دیگر داستان های کلاسیک 
همچون مجموعۀ  داستان های پندآموز سنتی است که از منابع 
شفاهی مراکز آموزشــی تصوف گردآوری شده است. درنهایت 
کیفیت چاپ و طــرح جلد بر ارزش صحافــت کتاب افزوده 

است.
ادریس شاه ازجمله شخصیت های معدودی است که در جهت 
معرفی تصــوف برای مردم غرب و بیان نــکات تازه و ژرف در 
تصوف تلاش کرده و پیام خودســازی در تصوف را به گفتمانی 

عام در غرب تبدیل کرده است.
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نام کتاب: پوسته ای با خشاب های خالی
به کوشش: محمود جعفری

ویراستاران: نادر احمدی، قنبرعلی تابش
طرح جلد: نعمت الله روهان

نشر: انتشارات فرهنگ
چاپ اول: خزان 1394، کابل

مجموعه شعر »پستۀ ]پوستۀ[ با خشاب های خالی« از شاعران 
معاصر کشــور به موضوع »دادخواهــی« اختصاص دارد. اگر 
برای شاعر و ادبیات مسئولیت قائل شویم، این مجموعه تلاش 
دارد تا صدای این مســئولیت باشد. صدایی فراتر از قوم گرایی، 
منطقه گرایــی، نژادگرایــی، صدایی به بلندای انســان بودن که 

فراموش شده است.
به یقین »شعر دادخواهی« برخاسته از نیاز اجتماعی است؛ 
زیرا منشــأ اجتماعی دارد و انسان برای این نگرش مهم است. 
در دادخواهی فرق نمی کند انســان قندهاری باشد یا قندوزی، 
شمالی باشــد یا بهسودی، از عراق باشــد یا از کشمیر. شعر 
دادخواهی در هر جای جهان ســر می زنــد. هر جا که صدای 
مظلومی را می شنود، قد علم می کند و به دادخواهی می پردازد« 

)پستۀ با خشاب های خالی(.
این مجموعه ظاهراً ابتدا در بهار 1392 در بحبوحۀ حملات 
تجاوزگران بر مردم بهسود گردآوری شده؛ اما حوادث دل خراش 
و پی درپی که بعدازآن اتفاق افتاده مثل حادثۀ شــهدای جلریز 
و قنــدوز، قتل دســته جمعی فرخنده و درنهایت کشته شــدن 
مظلومانه »شکریه« که به انقلاب تبسم موسوم شد، باعث شد 
تا چاپ آن به تأخیر افتد. نام بســیاری از شــاعران خوب ما از 
جای جای کرۀ خاکی در این مجموعه آمده است؛ مانند شکریه 
عرفانی و الیاس علوی مقیم اســترالیا، پرتو نادری و سید رضا 

محمدی در افغانستان، سرور رجایی در ایران و....
مطرح کردن شعر دادخواهی تلاشی در راستای عدالت جویی 

انسانیتی دردمند و رنجور از تجاوز، تحقیر و ظلم است. هرچند 
به گفتۀ گردآورنده کتاب، شعر دادخواهی از مرزهای قوم گرایی، 
منطقه و نژادگرایی عبور می کند، شعرهای این مجموعه حاکی 
از فریادهایی اســت که سایۀ سنگین بیدادگری را در اندازه های 
ملموس نشان می دهند؛ به ویژه آنجا که هنوز راه ناامن است و 
انســان فریادرس خود را نمی یابد. پستۀ با خشاب های خالی، 
دادخواهی برای بازپرس از واقعیت های تلخی است که می توان 
بر آن چشــم بست؛ ولی نمی توان آن را ندید. واقعیتی درشت و 
آزاردهندۀ که از ســال های دور تا نزدیکی های امروز ما امتداد 

دارد.
زبان و شــیوۀ بیان شــعرهای این مجموعه، کمتر شاعرانه 
اســت؛ بلکه بیشــتر در اطراف بازتــاب دادن و انتقاد صریح 
واقعیت نامبرده می گردد ماننــد ظلم ظالم، مظلومیت مظلوم، 
ناامیدی از بی کفایتی دولت یا رهبران سیاســی، بی سروسامان 

ماندن در جغرافیای رنج و دعوت به قیام مردمی می چرخند. 
صراحت زبان در ابراز خشــم و انزجار، شــیوۀ عمومی بیان 
شــاعران دادخواه است. به نظر می رســد که بازتاب دادن شعر 
و شــکوایه در ســروده هایی که میراث قدیمی اســت در طول 
سال های اخیر با مضامین خاص سیاسی، انقلابی و نوستالژیک 
گره خورده و دیدگاه شاعران را برای دادخواهی برساخته است. 
این سؤال برجاست که تا چه اندازه شاعران توانسته اند بن بست 
مخاطب را در شعرهایشــان بشــکنند و تا چه اندازه به شــعر 
گذاری در حلقه شاعران نام آشــنای خود پرداخته اند. آیا شعر 

دادخواهی واقعاً پلی برای شاعر مخاطب گم کرده است؟
به نظر می رســد آنچه شــعر دادخواهی را زنده می دارد، این 
پرسش است که قرارگاه رنج انسان در قلمرو انسانی کجاست 
و چگونه پیمودنی اســت؟ در دادگاه همین پرســش، شــعر از 
شعار جدا می شود و مخاطب ستمدیده گریبان خویش را برای 

تسلیت جویی یا دادخواهی بازمی یابد.

محمد عرفانی
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نام کتاب: بود نبود، بودگار بود
افسانه های افغانستان برای کودکان و نوجوانان

به کوشش: محمدحسین محمدی
ویراستار: زکیه میرزایی

چاپ اول: سویدن، زمستان 1394
طرح جلد: حسین سینا

نشر: انتشارات فردوسی به همکاری انتشارات تاک

کتاب »بــود نبود، بودگار بود« حاوی 15 افســانه  اســت که 
مخاطب آن کودکان و نوجوانان است. محمد حسین محمدی 
در »بــود نبود، بودگار بود« دســت ما را می گیــرد و به دنیای 
کودکی مان می برد. دنیایی کــه در آن مادرکلان ها یا پدرکلان  ها 
روای افسانه ها و قصه های تلخ و شیرین برایمان بود. با توجه به 
گفته هایش در مقدمه کتاب، تعدادی از این قصه ها ناقص بوده 
و گاهی زبان و محتوای آنها مناســب کودکان نبوده است. در 
برخی موارد قصه ها چندین راوی داشته که هرکسی به طریقی 
آن را نقل کرده است. مهم ترین ویژگی و شاخص این قصه ها در 

این مجموعه، بازخوانی و بازنویسی است.
محمدی با توجه به اینکه داســتان نویس اســت و به اصول 
داستان نویسی و قصه نویســی آشناست؛ لذا تلاش کرده است 
تا قصه ها ســاختارمند، ساده و جذاب شــوند. این مجموعه 
ارزشــمند در دو بخــش کودکانه ها و نوجوانه ها تدوین شــده 
اســت. در بخش اول قصه هایی چون »بُزک چینی«، »خاله 
قانقوزک«، »قصه پشــه گک« و... به چشــم می خورد. در 
بخش دوم قصه هایی چون »کل بَچه«، »بابه خارکش و سیاه مار 

دل افگار«، »افسانۀ ملک مامد« و...

نام کتاب: طریقت صوفیان
یس شاه مؤلف: ادر

ویراستاری: محمد کاظم کاظمی
صفحه آرایی: فرید پویان

ناشــر: انتشــارات امیری، چــاپ اول: 1394 
شمسی، کابل

شمار: 1000 جلد
قیمت: 300 افغانی

ایــن اثر با مقدمه و ویرایش دا کتر محمد ســرور مولایی در نه 
بخش تنظیم شده است. نویسنده در بخش اول کتاب به مطالعۀ 
تصوف در غرب پرداخته است. به عنوان مثال نظریات مربوط به 
تصوف، محدودیت های رویکردهای معاصر به تصوف ازجمله 
موضوعاتی اســت که در این بخش به آنها پرداخته شده است. 
بخش دوم را به معرفی نویســندگان کلاسیک عرصۀ تصوف، 
ازجمله غزالی، عمر خیام، عطار نیشابوری، ابن عربی، مولانا 
و... اختصاص اســت. در بخش ســوم کتاب، چهار طریقت 
اصلی صوفیان را معرفی می کند مانند طریقت چشتیه، طریقت 

قادریه، طریقت سهروردی و طریقت نقشبندیه.
بخش چهــارم و پنجم به ملاقات با خضر و داســتان های 
آموزندۀ صوفیانه اختصاص دارد. بخش ششم به درونمایه هایی 
برای تأملات شــخصی اختصاص دارد که منتخبی اســت از 
گفته ها و نوشته های صوفیان دربارۀ بندگی، عشق، ایمان و... 
در بخش هفتم حکایت خوانی هــای گروهی قرار دارد. در این 
بخش حکایت های صوفیانه آمده است؛ حکایت هایی همچون 
باغبان، کاروانســرا، دعا و... بخش هشــتم کتاب به نامه ها 
و خطابه ها صوفیــان اختصاص یافته اســت؛ قطعاتی از آثار 
کلاســیک، نامه ها و خطابه های سنتی که برای مرحلۀ خاص 
از جامعه جهت یک گروه خاص یا یک فرد خاص کاربرد پیدا 
می کند. در بخش پایانی مؤلف به پرسش و پاسخ دربارۀ تصوف 

پرداخته است.
طریقت صوفیان تلاشــی برای پیوند میان انســان معاصر و 
آموزه های اخلاقی و عرفانی است. ادریس شاه به این پرسش 
که تصوف چیست؟ این گونه پاسخ مطرح می کند: دربارۀ تصوف 
چه می توان گفت و ازآنچه می توان آموخت«. ادریس شــاه بر 
این باور است که در سدۀ اخیر مکاتب مختلف فکری که مدعی 
تجربه های عرفانی هســتند دچار انحراف شــده اند. او ضمن 
اینکه در این کتاب به نقد این مکاتب فکری می پردازد، بر روی 

داشته های ارزشمند عرفان اسلامی نیز تأکید می کند.
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یک هزارگی نام کتاب: ادبیات فولکلور
مؤلف: عباس دلجو

ناشر: انتشارات مقصودی
تیراژ: 1000 جلد

طرح جلد و صفحه آرایی: هادی مروج
قیمت: 550 افغانی

کتاب »ادبیــات فولکلوریک هزارگی« بــه چهار مورد خاص 
ادبیات عامه یعنی واژه ها، دیالوگ ها و جمله ها، ضرب المثل ها 
و دوبیتی های هزارگی پرداخته است. دلجو تلاش کرده تا واژه ها 
و کلماتی را انتخاب کند که در ادبیات عامه بیشتر مورداستفاده 
قرارگرفته و کاربرد واژه ها را در ســه مناســبت نشان می دهد؛ 
مثلًا در مناسبت زبانی یعنی در جمله ها، در مناسبت فرهنگی 
و اخلاقی یعنــی در ضرب المثل ها و در مناســبت ادبی یعنی 

دوبیتی ها.
دلجو از نشــان دادن و کاربرد واژه ها به این گستردگی هدف 
خاصی را دنبال می کند که همانا نشان دادن عظمت فرهنگی و 
زبانی و اجتماعی مردم هزاره است. نویسنده در ابتدا جایگاه و 
نقش کلمات را در جمله بررسی می کند. سپس کاربرد آن واژه را 
در یک ضرب المثل موردبررسی قرار می دهد. درنهایت واژگان 
منتخب خویش را در دوبیتی های عامیانه بررسی می کند. این 
چارچوبی اســت که دلجو برای معرفی تمامی واژگان منتخب 
خویــش در تمام کتاب به کار برده اســت. درواقع او با این نوع 
انتخاب یک روش تحقیق را نیز برای ما تعریف می کند که از چه 

قاعده و روشی برای بیان مطالبش استفاده می کند.
ادبیات فولکلور یا عامیانه یکی از ارزشــمندترین گونه های 
ادبی هر کشوری است که سینه به سینه نقل شده و آفرینندگان آن 
مردم عام جامعه است. این گونه آفریده های ادبی بازتاب دهندۀ 
واقعیت های تلخ و شیرین اجتماعی، آداب ورسوم و ارزش های 
سادۀ انسانی اســت. ادبیات عامیانه غالباً به خلق آثاری چون 
اســطوره ها، افســانه ها، قصه ها و چاربیتی هــا، تک بیتی ها، 
ترانه و تصنیف، لالایی ها و ســوگ ناله ها می انجامد. بسته به 
شــرایط اجتماعی، درونمایۀ این گونه ادبی بسیار متنوع است. 
خیر و شــر، رنج، امید، عشــق و آرزو از پررنگ ترین مفاهیم 

مورداستفاده در ادبیات فولکلور هر جامعه است.

نام کتاب: سرمه و خون، مجموعه داستان
نویسنده: عبدالقادر مرادی

ناشر: انتشارات تاک، کابل، 1394، چاپ اول
ویراستار: محمد حسین محمدی

طرح جلد و صفحه آرایی: حسین سینا
شمار: 1000

قیمت: 240 افغانی

کتاب »ســرمه و خون« نام مجموعه داستان عبدالقادر مرادی 
توسط انتشارات تاک در سال 1394 روانه بازار کتاب افغانستان 
شــده اســت. نام کتاب برگرفته از نام یکی از داستان هایی این 
مجموعه اســت سرمه و خون هشت داســتان کوتاه را در خود 

جای داده است.
داستان های این مجموعه عبارت اند از سرمه و خون، عطر گل 
سنجد و صدای چوری ها، چشم های کیمیا، دختر شالی های 
ســبز، خاله نرو، با ما بمان، تلخــاب، توت و نان و کوچه های 
زمستان. داستان ها بیشتر محصول روزهای زندگی نویسنده در 

پاکستان و هالند، در دهۀ هفتاد خورشیدی است.
مرادی سال های جنگ و جهاد را در افغانستان گذرانده است، 
به همین علت روایتگر پریشانی ها و ویرانی هاست. بدون شک 
او روایتگر سال های سیاه اندوه و جنگ و روای بی چون وچرای 
ازهم گســیختگی و زوال یک جامعه اســت. او یک رئالیست 
بی همتاســت. مرادی یکی از شــاخص ترین داستان نویسان 
افغانستان در غربت است. »شبی که باران می بارید«، »رفته ها 
برنمی گردند«، »شمع ها تا آخر می سوزند« و این اثر از مهم ترین 
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نام کتاب: دری
نویسندگان: کامران میرهزار و لیو لیندمان

ناشر: انتشارات فاگ بوک فورلاگه، اسلو، نارویا
سال چاپ: جنوری 2016
قیمت: 299 کرون ناروی

کتاب دری توسط کامران میرهزار و لیو لیندمان بر اساس برنامۀ 
درسی ریاست آموزش وپرورش ناروی برای اقلیت های زبانی 
نگاشته شده و توســط انتشارات فاگ بوک فورلاگه به صورت 
چاپی و دیجیتال در ابتدای ســال 2016 به نشــر رسیده است. 
این کتاب آموزشــی 172 صفحه دارد و نویسندگانش در کنار 
آن، ده ها تمرین درسی مرتبط را به صورت دیجیتال و گویا برای 
دانش آموزان و یک راهنمای 190 صفحه ای را برای آموزگاران 
منتشــر کرده اند. تمــام صفحات کتــاب دری دارای طرح ها، 
نقاشی ها و تصاویر دست اول می باشند که به صورت تمام رنگ 

آمده اند.
در کتاب دری، ســیما و جهان دو شخصیت اصلی می باشند. 
سیما همراه با خواهر و برادر کوچکش سارا و کاوه و همچنین 
مادر و پدرش آفرین و زمان زندگی می کنند. جهان نیز همراه با 

مادر و پدرش نگین و خداداد است.
کتــاب دری از دو بخش اصلی تشکیل شــده اســت: بخش 
نخســت، آموزش خواندن و نوشــتن زبان دری است. در این 
بخش دانش آمــوز ابتدا بــا صداهای بلند و کوتــاه به صورت 
ریتمیک آشــنا شده و ســپس حروف الفبای دری را با در نظر 
داشت پرورش ذهن، یکی یکی به صورتی که در زودترین زمان 
قادر به واژه ســازی و جمله سازی شود می آموزد. در این بخش 
تلاش می شود تا علاوه بر یادگیری زبان، به صورت غیرمستقیم، 

ارزش های جامعه انسانی مانند برابری، احترام، شادی، دوستی 
و محبت با انســان و ســایر موجودات به دانش آموز درس داده 

شوند.
بخش دوم کتاب دری، در ادامۀ جریان زبان آموزی، درس هایی 
در موارد زیر اســت: عدد و شــمارش، ســاعت، روز، هفته، 
ماه، فصل و سال، ســلامتی، مکتب و برنامه درسی، دوستی، 
ریتم و شعر، قصه، بدن، لباس، کیهان، زمین، محیط زیست، 
گیاهان، درختــان، میوه ها، جانوران، ســرگرمی و وقت آزاد، 
روزهای ویژه، یهودیت، مسیحیت، اسلام، بودائی، هندو گرایی، 
انســان گرایی، شــغل و کار، تاریخ، حقوق بشر و دموکراسی، 

چهره های مشهور، کتاب، کامپیوتر، اینترنت، معما و لطیفه.
در ایــن بخش، درس ها با توجه به تاریخ، فرهنگ و جغرافیای 
بومی تدوین شده اند. برای نمونه هندوکش، جانوران، گیاهان، 
درختان و میوه ها در افغانســتان، بامیان باستان، تندیس های 
بودا، بندامیر، امپراتوری کوشــان، جادۀ ابریشم، چله و نوروز، 
انتخابات، رسانه ها، جامعۀ مدنی و حقوق بشر در افغانستان، 
قصــۀ بُزچینــی، جلال الدین محمد بلخی، قصۀ کشــتیبان و 
زبان شناس خودخواه برگرفته شده از مثنوی و زندگی گوهرشاد 

بیگم.
در کنــار این درس هــا، درس هایی در مورد تاریــخ، جغرافیا، 
طبیعت و ارزش های انســانی در ناروی هســتند؛ برای نمونه 
وایکینگ ها، سامی ها، اودین و اولاو مقدس، پادشاه و مردم، 
طاعون ســیاه و اتحاد با دانمارک، دموکراسی و مردم سالاری، 
17 می روز ملی، دو کاشف و کاوشگر نروژی، قصۀ در جنگل 

هاکه باکن، طبیعت، حیوانات و گیاهان در ناروی.
حدود هفتادوپنج درصد از محتویات کتاب دری به قلم کامران 
میرهزار اســت و بیست وپنج درصد دیگر آن به قلم همکار وی 
خانم لیو لیندمان. قســمت هایی که توســط خانم لیو لیندمان 
نگارش یافته اند، درس های مربوط به ناروی هستند که توسط 
کامران میرهزار به زبان دری ترجمه و در کتاب گنجانده شده اند.

تمام بخش های کتاب دری به زبان دری اســت. در کنار کتاب 
اصلی، راهنمایی 190 صفحه ای برای آموزگاران منتشرشده که 
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نام کتاب: مُلک دل، منتخب آثار خوشنویسی آرشیف 
ملی افغانستان

طراحی و اجرا: آرشیف ملی و انجمن خوشنویسان 
افغانستان

گزینش آثار: سلمانعلی ارزگانی، علی بابا اورنگ و 
عبدالرشید عثمان

تدوین زندگی نامه ها: داکتر حسن فضایلی
صفحه آرایی: وحیداحمد امینی

عکس برداری از آثار خوشنویسی: سلیم رفیق و 
محمدشفیق مشعل

یخ چاپ: خزان 1393، کابل تار

»مُلک دل« مجموعۀ ارزشمند و منتخبی از آثار خوشنویسان 
افغانســتان و شــرحی مختصــر دربــاره هنرمندان ایــن آثار 
گران بهاســت که به همت آرشیف ملی افغانستان چاپ و روانه 
بازار کتاب شده اســت. در این مجموعۀ زیبا80 قطعه خط از 
هنرمندان کشور معرفی شده است. در کنار آثار هنری، بخشی 
از زندگینامۀ هنرمندان آن نیز اضافه شــده است که به شکوه و 
جلال این مجموعۀ زیبا افزوده است. این کتاب آثار هنرمندان 
را در سه بخش خط نستعلیق، ثلث و شکسته دسته بندی نموده 

است.
آرشــیو ملی افغانســتان یک نهــاد فرهنگی اســت که وظیفۀ 
از  اطلاع رســانی  و  ســازمان دهی  جمــع آوری، حفاظــت، 
گنجینه های فرهنگی نوشتاری، نســخ خطی و اسناد تاریخی 
افغانســتان را به عهده دارد. بیش از 100 هزار ســند تاریخی و 
حدود 7 هزار نســخۀ خطی نگــه داری در این مرکز نگهداری 
می شــود که نشــان دهندۀ هویــت ملی، تاریخــی و فرهنگی 
افغانستان است. بیشتر آثار خطی در آرشیف ملی دست نویس 

و فرمان های حاکمان گذشته، جزوه ها و کتاب ها هستند.
این مجموعۀ ارزشــمند توســط دو هنرمند نام آشــنا و مطرح 
کشــور اســتاد »ســلمانعلی ارزگانی« و »علی بابا اورنگ« 
انتخاب شده اســت و در پاییــز 1393 بــه تعداد 900 نســخه 
زینت بخش بازار کتاب افغانســتان شد. متأسفانه ویراستاری 
ضعیف ایــن مجموعۀ زیبا و کیفیت پایین چاپ آن از زیبایی و 

چشم نوازی آن کمی کاسته است.

نام کتاب: نعمت اندوه، مجموعه شعر
شاعر: عبدالله اکبری
ناشر: انتشارات واژه

چاپ اول: کابل 1394
ویراستار: شکور نظری
طرح جلد: حمید فیدل

قالب اصلی این مجموعه غزل و ســپید است. از نام محلی که 
زیر هر شعر آمده اســت، پراکندگی جغرافیایی زیادی به چشم 
می خورد. مضامین این مجموعه جدای از ویژگی های شاعری 
آن،  برخاســته از تجربیات جنگ، مهاجرت و احساس غربت 
است. درونمایه ایدئولوژیک در اکثر شعر باعث شده است که 
ما با نوعی شعارزدگی مضمونی روبعرو شویم. تصویر سازی که 
از ویژگی های مهم شــعر امروز است، در این مجموعه کمتر به 
چشم می خورد. این کمبود تصویر بخصوص در شعرهای سپید 
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نام کتاب: جنگ و غربت در ادبیات داستانی افغانستان
پدیدآور: داکتر حمیرا قادری
ناشر: انتشارات تاک، کابل

ویراستار: داکتر میلاد شمعی
طرح جلد: احمد کریمی

صفحه آرایی: حسین سینا
سال چاپ: 1394

شمارگان: 1000

حمیرا قــادری در کتــاب »جنگ و غربــت در ادبیات داســتانی 
افغانســتان« تلاش می کند به جنگ و پیامدهــای تلخ آن که جزء 
واقعیت های تلخ افغانســتان اســت از دریچۀ آثار داستان نویســان 
افغانستان نگاه کند. جنگ و غربت در ادبیات داستانی افغانستان در 
هفت فصل نوشته شده است. فصل اول کتاب اختصاص به اوضاع 
سیاسی و فرهنگی افغانســتان دارد تا از ورای آن،  دلایل فرازوفرود 
روند ادبیات داســتانی افغانســتان قابل خوانش گردد؛ زیرا یکی از 
مهم ترین دلایل مهاجرت نویسندگان و شکل گیری ادبیات مهاجرت 
و یا ادبیات غربت، وضعیت اجتماعی و سیاســی افغانســتان بوده 

است.
پدیدآورنده در فصل دوم به بررسی اجمالی داستان افغانستان از آغاز 
تاکنون پرداخته است. ســپس در فصل سوم به دو موضوع جنگ و 
غربت می پردازد. به همین دلیل در این فصل آثار نویســندگان کشور 
را مورد خوانش قرار می دهد تا تأثیرات جنگ را در داستان های آنان 
بررســی کند. فصل چهارم به ادبیات داســتانی افغانستان در ایران 
اختصاص دارد. این فصل مشخصاً فرم و درون مایۀ داستان های دو 
نویسنده افغانســتانی یعنی  محمد آصف سلطان زاده و محمد حسین 

محمدی بررسی شده است.
فصل پنجم اختصاص به بررســی ادبیات داســتانی افغانســتان در 
پاکستان دارد. تلاش شده است تا دو نویسندۀ افغانستان یعنی خالد 
نویســا و عبدالقادر مرادی معرفی شــوند. خاکستر و خاک عتیق 
رحیمی بدون شک یکی از شاخص ترین آثار جنگ و غربت است. 
حمیرا قادری در فصل ششــم تلاش دارد تا نــگاه عتیق رحیمی به 
موضــوع جنگ و غربت را فهم کند. در فصل آخر نویســنده تلاش 
می کند تا داستان و پیوند آن با مفاهیم »جنگ« و »غربت« را توضیح 

دهد.

نام کتاب: اندوه ما جهان را تهدید نمی کند
مجموعه شعر

شاعر: شکریه عرفانی
ناشر: انتشارات نیماژ، چاپ اول: تهران 1394

مجموعه شعر اندوه ما جهان را تهدید نمی کند دومین مجموعه 
شــعر خانم شکریه عرفانی در بهار امســال در تهران به چاپ 
رسید. این کتاب اقبال این را داشت که در نمایشگاه بین المللی 

کتاب تهران عرضه شود.
این کتاب حاوی 48 شــعر نو است. زبان شعرها بدون تکلف 
و صمیمی اســت. این شیوۀ بیان در سراســر کتاب شعر دیده 
می شود. شکریه عرفانی از تکنیک زدگی دوری کرده است؛ به 
همین خاطر خواننده و یا مخاطب به راحتی با مضمون شعرها و 
احساس شاعر روبه رو می شود. مسلماً یک اثر زمانی شاعرانه 
اســت که محصول آزادانۀ بیان شاعر باشد تا مضمون شعر در 

ارتباط با مخاطب ساخته  شود.
جنگ و پیامدهای نفرت بار آن، عشق و لذت زندگی که روابط 
انسان با جهان را در ابعاد کوچک و بزرگش دیدنی می کند، از 
مضامین اصلی این مجموعه شعر است. در اینجا شعری را که 

شاعر به دخترش تقدیم کرده است باهم می خوانیم:
گهواره ات را برمی دارم

به حیاط می برم
در باغچه زیر آسمان می گذارم

و در مسیر ماهتاب تابت می دهم
شرق

                غرب
شرق

              غرب
کودکان تمام عالم با لای لای من به خواب می روند.
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